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Bonos Descuento Viajes

Travel Discount Vouchers

Réduction sur le voyage

Prepare su visita a Auto Retro Barcelona 2010 aprovechando los descuentos especiales que para su desplazamiento le ofrecen
Iberia, Renfe y Acciona Trasmediterránea
Con motivo de la celebración de Auto Retro Barcelona 2010 los expositores y visitantes del Certamen se beneficiarán de unos precios especiales.
Los billetes pueden adquirirse en oficinas de Iberia, en cualquier punto de venta de Renfe, Acciona Trasmediterránea o en Agencias de Viaje.

When preparing your visit to Auto Retro Barcelona 2010, take advantage of the special discounts that 
offer you on your travel arrangements.
Special prices are available to exhibitors and visitors on the occasion of Auto Retro Barcelona 2010.
Tickets may be obtained at any office of Iberia and Renfe Acciona Trasmediterrànea or at travel agencies. 

Iberia, Renfe  and Acciona Trasmediterránea 

Préparez votre visite à Auto Retro Barcelona 2010 en profitant des réductions spéciales que vous offrent Iberia, Renfe et Acciona Trasmediterránea pour vos
déplacements.
A l’occasion de Auto Retro Barcelona 2010 les exposants et les visiteurs bénéficieront de prix spéciaux.
Les billets peuvent être achetés au bureaux d’Iberia, ou aux points de vente de Renfe, Acciona Trasmediterránea ou dans une agence de voyage.



BT0IB22MPE0128

Auto Retro 2010

CONGRESOS - FERIAS
CONFERENCES AND TRADE FAIRS

Certamen / Event: Certamen / Event:  Auto Retro 2010

Localidad / Venue:  Barcelona

Fecha inauguración /Opening date: 4 Dic. 2010 - Fecha clausura/Closing date: 8 Dic. 2010

Destino / Destination:

Origen / Origin: Viaje de Ida
y/o Regreso
One-way or

Return Ticket

BT0IB22MPE0128
Descuentos: Vuelos desde cualquier punto Nacional - Europa - Interncontinental y/o Regreso
Discounts: Flights from any National - European - Intercontinental origin and/or Return
Descuento sobre Tarifas Completas: Iberia (40% Business y 45% Turista), Air Nostrum(IB8000)(40%en Bussines y Turista)
Discount over full fare:Iberia(40% Business and 45% Tourist),Air Nostrum(IB8000)(40% in Business and Tourist)

Plazo de validez/Valid from: 

Vuelos Nacionales , Europeos e  Intercontinetales/Domestic , European and Intercontinental flights: 

 27 Nov. al 15 Dic. 2010/27th Nov. to 15th Dec. 2010

Titular D/Dña./Discount Voucher for Mr/Ms:

SERVIBERIA 902 400 500
LÍNEAS DE IBERIA / IBERIA LINES
Las clases de reservas serán las que aparezcan de forma genérica en la normativa / 
* Reservas sujetas a disponibilidad de plazas  / 

 The type of reservation will be that which appears generically in the by-laws GGARIBFERIAS 
Reservation subject to space availability

Vuelos Nacionales, Europeos e Intercontinentales: sobre tarifas completas:en vuelos Iberia (40% Business y 45% Turista)
en vuelos Air Nostrum (IB8000) (40% en Bussines y Turista)
Domestic, European and Intercontinental flights: discount over full : in Iberia flights (40% Business and 45% Tourist).
in Air Nostrum flights ( IB8000) (40% in Business and Tourist)
Vuelos Nacionales, Europeos e Intercontinentales de Iberia, excluidos vuelos de líneas 5000 y 7000
Iberia Domestic, European and Intercontinental flights excluding 5000 and 7000-route flights.
Trayectos de ida y /o regreso y Open Jaw
One-way or Return Ticket and Open  Jaw
Tramos Madrid-Barcelona-Madrid, excepcionalmente válido para puente aéreo indicando plazos de validez del billete.
Madrid-Barcelona-Madrid flights, valid as an exception on our shuttle service clearly indicating validity dates of ticket.
Desde 7 días antes hasta 7 días después de las fechas de celebración de la feria en vuelos Nacionales, Europeos e Intercontinentales 
For Domestic, European and Intercontinental flights, from 7 days before until 7 days after the date of the exhibition.
Oficinas de IBERIA y Agencias de Viaje, imprescindible incluir código BT en la casilla “TOUR CODE” del billete.
By IBERIA offices or Travel Agencies, it is essential that the “BT” code is inserted in the Tour Code box on the ticket.
Profesionales y Expositores acreditados con bono descuento / Professionals and Exhibitors, duly accredited with discount voucher.

EXTRACTO DE CONDICIONES / CONDITIONS INCLUDE:

Descuento / Discount:

Vuelos / Flights:

Trayectos / Routes:

Exceptión / Exception:

Validez / Valid:

Emisión / Issue:

Beneficiario / Beneficiaries:

Este bono debe
adjuntarse al cupón
contable del billete

This coupon must
be enclosed to
the ticket


